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Pobol y Cwm
Tasg 1
Lefel: Mae’r dasg hon yn addas ar gyfer lefel Canolradd
Tasg: Darllenwch y sgript ganlynol mewn parau ac ewch ati i actio’r darn o flaen y dosbarth. 
Mae Hywel a’i fab Rhys yn y tŷ ac mae Rhys mewn tymer ddrwg er i Hywel brynu tocynnau iddynt fynd i weld gêm rygbi. Dydy e ddim eisiau mynd i wylio’r gêm gyda’i dad ond yn hytrach gyda’i ffrind.
HYWEL

O’t ti o ddifri pan wedest ti bo ti moyn gwylio’r gêm ‘da Huw?

RHYS

O’n. Ond sdim ots.

HYWEL

Wy wir moyn hala amser ‘da ti. Ti’n dyall ‘nny on’d ‘yt ti?

(Rhys yn nodio’i ben)

HYWEL

Ond wy ‘di bod yn meddwl. A o’n i’n meddwl, ‘se Siôn yn folon, allen i fynd â’r ddou ‘noch chi i’r Clwb i’ watsian hi ar y sgrin fowr. Wertha i’r tocynne i rywun.

RHYS

Wir?

HYWEL

Ond bo chi’n cau’ch clustie i’r rhegi!

RHYS

Cwl! Diolch, Dad! Wy’n mynd i ffono Huw nawr.
Edrychwch ar y geiriau canlynol. Ceisiwch lenwi’r grid.
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Chi ydy Hywel. Ysgrifennwch nodyn byr at Siôn, tad Huw, yn gofyn a ydy Huw yn gallu mynd i wylio’r gêm gyda Rhys yn y clwb rygbi. Cofiwch ddechrau a gorffen y llythyr mewn ffordd addas.

Tasg 2

Lefel: Mae’r dasg hon yn addas ar gyfer lefel Hyfedredd.
Tasg: Darllenwch y sgript ganlynol mewn grwpiau o 3 a dewiswch ddarn ohoni a’i hactio o flaen y dosbarth. Yna, newidiwch yr iaith i iaith safonol. Os oes nifer fawr yn y dosbarth, gall grwpiau gwahanol drosi gwahanol ddarnau o’r sgript i iaith safonol. Er mwyn amrywio’r dasg, gellir gofyn i’r dosbarth drosi’r sgript i iaith y de hefyd. 
Mae Meic, Anita a Jinx yn y Deri Arms ar ôl darganfod bod toiledau’r dafarn wedi eu blocio’n fwriadol.

JINX
(ar y ffôn)
Ia.... Fedrwch chi tsiecio plis? ... O ddifri...? Ia wel, diolch. Ddo i nôl atoch chi.
MEIC

Problem efo’r draenia dw i’n meddwl.

ANITA

Bydd hwnna’n jobyn drud, on’ bydd e?
MEIC

Beryg.
(JINX wedi gorffen siarad ar y ffôn gyda’r plymar)
MEIC
Gest di lwc?
JINX

Fedar o’m dwad tan bnawn fory.
MEIC

Damia! Chawn ni’m ail-agor tan nos fory o leia!
ANITA

‘Sdim dewish ‘da ni Meic. Allwn ni ddim ca’l cwsmeried ‘ma a’r tai bach fel ma’ nhw!
JINX

Ffindioch chi rif y plymar arall?

ANITA
Na

MEIC

Jinx dos i nol mwy o ‘bleach’ a tyd i’n helpu i nei di? Job i ddyn ‘di hon.
(ANITA yn edrych drwy bapurau ac yn ffeindio llun)
JINX

Be’ di hwnna?

JINX

Nos Galan ga’th o’i dynnu, ia?
ANITA

Sdim ots am hwnna nawr. Cer i helpu Meic. Beth o’dd enw’r boi na? O’dd e o

Gwrtmynach...
(ANITA yn parhau i chwilio ond Jinx yn edrych ar y llun)
ANITA
Jinx!
JINX

Iawn.
MEIC

Mi a i i droi’r dŵr i ffwrdd - stopio’r cisterns rhag llenwi.
JINX

A i i daclo’r toileda.
MEIC

Gwranda, fydd na fawr o gysur ‘ma unwaith bydda i wedi troi’r dŵr i ffwr. ‘Swn i chdi, ‘swn i’n trio aros rhwla arall am heno.
(JINX yn nodio ac yn mynd allan i’r toiledau)
MEIC

Ti’n meddwl ma’r fandals na sy ‘di bod wrthi eto? Ella’u bod nhw ‘di gneud

rhwbath i’r piba?
(ANITA’n stopio chwilio ar ôl ffeindio llythyr o’r bragdy)
ANITA

Meic? Beth yw hwn?
(Ymateb MEIC – damia. Doedd e ddim eisiau dweud wrthi)
ANITA

Pryd ddath e?
(MEIC yn dawel)
MEIC

Ddechra’r wsnos. ‘Di o’m byd i boeni amdano fo.
ANITA

Os yw’n ordor ni’n mynd yn llai bydd y bragdy’n stopo’n cyflenwi ni! Ma’ hwnna’n itha difrifol, weden i.
MEIC

Fydd rhaid i ni neud yn siwr bod petha ddim yn dwad i hynny ta, ‘n bydd?
(Ond mae ei wyneb yn dangos ei fod yn poeni’n ofnadwy)
